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COILIMAJIBHBIE IIEHHOCTH B ITOCJIOBUUYHOM A3BIKOBOM
KAPTUHE MHPA PYCCKOI'O U AHI'JIMMICKOI' O JINHT' BOKYJIBTYP
AnHoTanusa. [laHHas cTaThs TOCBfllleHAa aKTya/JbHOW  mpobsieme
COBPEMEHHOT0 SI3bIKO3HaHUSI — TIPo0/ieMe OCMbIC/IeHUS] ¥ BOCTIPUSITUS COLIA/TbHBIX
1[eHHOCTell Ha MaTepuasie TOCTIOBHUI] y30eKCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB. B cTaThe
JlaeTcsl KIacCU(PUKaLYs COLMAIbHBIX [IeHHOCTeW, aHa/TM3UPYIOTCS U OMUCHIBAKOTCS
TOC/IOBULbI PYCCKOT'O M aHIJIMHMCKOTO S3bIKOB. TakKe B CTaTbe pacCMaTpUBAeTCs
OTpakeHue COLMa/IbHbIX 1IeHHOCTe B TOC/IOBUIAX — SI3bIKOBBIX €JUHUIIAX,
Havbosilee SPKO OTPaKAIOIIMX HAlMOHA/bHbIE I1[€HHOCTHbIE OPUEHTUPHI.
OTmeuaeTcsi, UTO 1IEHHOCTW MOTYT OTpakaTh KakK CBoeoOpa3ue Hal[MOHAbHOTO
CO3HaHUSI TOTO WM WHOTO HapoJa B LeJIOM, TaK W YCTAHOBKM OT/eJ/IbHbIX
JTUYHOCTEM.
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DUNYONING RUS VA INGLIZ TILLARI MAQOL MANZARASIDA
IJTIMOIY QADRIYATLAR
Annotatsiya. Ushbu maqola zamonaviy tilshunoslikning dolzarb muammosi
— o‘zbek va rus tillari maqollari materiallari asosida ijtimoiy qadriyatlarni
tushunish va idrok etish muammosiga bag‘ishlangan. Maqolada ijtimoiy

qadriyatlar tasnifi berilgan, rus va ingliz tillaridagi magqollar tahlil gilinadi va



tavsiflanadi. Maqolada ijtimoiy gadriyatlarning maqollarda — milliy qadriyatlar
belgisini eng aniq aks ettiruvchi til birliklarida aks etishi ham ko‘rib chigiladi.
Qadriyatlar bir vaqtning o‘zida muayyan xalq milliy ongining o‘ziga xosligini
ham, alohida shaxslarning munosabatlarini ham aks ettirishi mumkinligi qayd
etilgan.
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SOCIAL VALUES IN THE PROVERBAL LANGUAGE PICTURE OF THE

WORLD OF RUSSIAN AND ENGLISH LINGUOCULTURES

Abstract. This article is devoted to the current problem of modern linguistics

— the problem of understanding and perceiving social values based on proverbs of

the Uzbek and Russian languages. The article provides a classification of social

values, analyzes and describes proverbs of the Russian and English languages. The

article also examines the reflection of social values in proverbs — linguistic units

that most clearly reflect national value guidelines. It is noted that values can reflect

both the uniqueness of the national consciousness of a particular nation as a whole
and the attitudes of individuals.
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TeMa maHHOM CTaThM SB/SIETCA AKTyaJbHOM B HAlW [JHU, TOTOMY UTO
3HAaKOMCTBO CO CTpaHOW BK/OUaeT B cebsi U wu3yueHHe (pa3eosoru3MoB,
CBOMCTBEHHBIX YCTHOMY HapOJHOMY TBOPUYECTBY S5TOM HallU¥, U H3yUeHUe
KyJbTYPHBIX  IIeHHOCTeW  aHIJIM4aH, UTO  CIOCOOCTBYeT  yCIElTHOMY
MeXXKyJIbTYpHOMY 0OIieHuto. Hal[MoHa/lbHbIE MeHTaIuTeT TPOSIBsSETCS B
OTpa)KeHWH O0COOeHHOCTeM ObiTa, 0OBIUAEB, WCTOPUM U KYJIbTYPhI, IJIaBHBIM
00pa3oM B CTPOEBBIX ero eJUHUIIaX, K UACTY KOTOPbIX Mbl OTHOCHM TIOC/IOBUILIbI U
MOrOBOPKMU. ['/laBHOe Ha3HaueHWe TMOC/JOBUL], — [aBaTb HApPOAHYI OLIEHKY
00BEKTHUBHBIX SIBJIEHUH ZIeMCTBUTETbHOCTH, BbIpakasi TeM CaMbIM MHUPOBO33peHHe.
B nocsoBriax ¥ MOroBOPKax BbIpakaeTCsi CBOMCTBEHHBIM HApOJy CKJIAJ yMa,
criocob cy>xzeHusi, 0COOEHHOCTh BO33pEHUS; B HUX TIPOSIBISIOTCS OBIT U 06UX0[,
JyX W XapakTep, HpaBbl 1 00bIYau, BEPOBAaHUS U CyeBepHsl.

Kakaplii sI3bIK BOILIONIAeT B cebe CUCTeMy HallMOHAIbHBIX, CBOEOOpa3HbIX
ocobeHHOCTeH, (HOPMHUPYIOIMMX MHPOBO33peHHe HocUTens si3blka [15, c. 34],
KOTOpOe, Ha Hall B3IV, CKI3JblBA€TCA B pe3yJbTraTe WHTepHpeTaluy,
TipesioM/IeHUs] UHAUBUIOM 0011leue/loBeueCcKrX, YHUBepCaIbHBIX I[eHHOCTEM.

AHa/iu3 MTepaTyphbl

[ToHsATHe 53bIKOBOM KapTUHBEI MUpa Obl BBeZieHo JI. Baiicrep6epom, KOTOpPbIi
nipyuiep>KuBasics 1osuiud B. ¢oH ['ymbosbATa O TOM, UTO S3BIK BBLITIOTHSET
aKTUBHYI0 PpOJb B MBbICJUTE/bHOM [1eITebHOCTH YesiOBeKa U  SBJSIETCA
JesiTeTbHOCThIO. VIMEeHHO B TIpollecce s3bIKOBOM [leATeTbHOCTH 0Opa3yeTcs
CUCTeMa MOHSATUM U S13bIKY MPHUCBAaVMBAETCSl HAKOIJIEHHbIA MMOKOJIEHUSIMU OMBIT [ 2,
c. 324]. Takum o6pa3oM, C OAHOW CTOPOHBI, SI3bIK SIBSIETCS CPEACTBOM
BOCIIpUSATUSI OKpY>Karollled [JeCTBUTeTbHOCTA W TeM CaMbIM CTaTUYHBIM
TPOAYKTOM SI3bIKOBOM [|eATe/IbHOCTH, C APYTOU CTOPOHBI, SI3bIKOBasi KAPTHHA MUPa
KaK CHCTeMa BOCIIPUHMMAaeMbIX 3HaHUM TIpe/CTaB/sieT CcOoOOW [JUHaAMUYHYIO,
TOCTOSSHHO U3MEHSIOLYIOCS CYLIIHOCTb.

MeTo/0/10rMA UCC/IeJOBAHUSA
[Toaxox JI. Balicrepbepa K H3yuyeHMIO si3blka ObLT OCHOBaH Ha W3y4YeHUU

A3BIKOBOI'O BOBAEﬁCTBHH Ha TII03HABATE/IbHYHO, IIPAKTUUECKYH0 OeATE€/IbHOCTDb



HOCUTe/IeN $13bIKa, UTO B COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTHKE CBSI3aHO C KOTHUTHBHOM U
rparmMaTiyeckor yHKIUsIMU si3bikKa [4, c. 263]. cxoas W3 faHHOTO MOX0/a, B
SI3bIKE 3aKPeIvIseTCsl KaK COZieprKaTe/ibHasi CTOPOHA MOHATUM U 3HAaHUM 0 MUpe, TaK
Y OrpejeseHHas TOUkKa 3peHusi Ha Mup. [Ipu 3TOM copep)kaTesbHasi CTOPOHa
TOHATUH U 3HaHUM (OPMUPYeTCsT TI0CPeICTBOM BOCTIPUSTUS OOBbEKTHBHOMN
JIeUCTBUTETLHOCTH, a WCTOYHUKOM (OPMUDOBAHUSI TOYKWA 3pEHUsl SIB/ISIETCS
COBOKYMHOCTb UepT HalMOHaJbHOW KYJbTYDbI, PUHAZJIeXXallel Orpeie/leHHOMY
Hapoy. IlocpeficTBOM si3bIKa OCYIIEeCTB/sseTCsl BepOanu3aiiiss Mupa U €ro
yjieHeHHe Ha KaKue-n0o0 s3bIKOBbIe (pparmMeHTsi [3, c. 11-12].

LleHHOCTH MOTYT OBITH TIPUPOAHBIMU U TPHUOOPETEHHBIMU, KYIbTYPHBIMU. B
TakKOM (Jlydyae TOBOPAT O [I03HABaTe/IbHbIX, YTWIUTAPHbIX, STUYECKUX,
5CTETUYECKUX U JIP. LIEHHOCTAX. Bce pa3HOBUAHOCTU LIEHHOCTEM B3aMMOCBSI3aHbI U
COCTaBJISIIOT B COBOKYITHOCTH OIpeZie/IeHHYH0 1IeHHOCTHYH0 Hepapxuio, B
OCHOBaHHUM KOTOPO# jieykaT 6a30Bble («BeUHbIe») 1IEHHOCTH, 03HAYAIOII[HE «TO, UTO
BCEro JI0Opo’ke /ijis uesioBeKa, TO, 3@ UTO OH CIoCcoOeH, B KPUTUUECKOUW CUTYal[uu
1[eHHOCTHOTO BbIOOpa, OT/AATh BCe, UTO OH MMeeT, /la’ke CBOO »Ku3Hb» [10, c. 108-
109]. K Ttakum 0a30BbIM I[eHHOCTSIM OTHOCSTCS TaKde IIeHHOCTH, KaK €800600a,
ucmuHa, Kpacoma, cnpagednu8ocmnb, 006po 1 No/ib3a U Jip.

[To xomy manbHeMiero pa3BuTus ¢Guiocopur U COOCTBEHHO AKCHOJIOTHH
K/accuduKalys 1leHHOCTel CTajla OCYIIeCTBJSThCSA MO pa3HbIM KpuTepusiM. B
3aBUCUMOCTHU OT TOT'0, B KaKoW 00/1acT OBITOBaHMS Ue/ioBeUecTBa 1[eHHOCTH ObLIU
BbIBeZIeHbI (B 00/1acT 3TUKHM (MOpaiu), reZlOHACTUUEeCKON WK MparMaThuyecKou
obnactsax), ObUIM BbIZie/ieHbl BelljHbIe, JIOTHYeCKHe, 3CTeTHUecKue, 3THUecKHe
1[eHHOCTH, 1IeHHOCTH OBbITHS, 1[eHHOCTH MOTpe0/IeHUs U T.I1.

Wccnenysi pyupojly ¥ xapakTep LIeHHOCTU, yUeHble pa3/inuatoT pa3/inuHble ee
TUTIBI U BUJIbl B 3aBUCMMOCTH OT TOrO, KaKOW KPUTEpUW TMOJIO)KEH B OCHOBY
K/IacCu(UKalMi: BUTAJ/IbHbIE LIEHHOCTH, KOTODbIe HEIMOCPEeACTBEHHO KaCaroTCs
JKU3HU uejioBeKa Kak (DU3MO0JIOTUUeCKOro CYIIecTBa, — COLMaabHble 1IeHHOCTH,
CBsI3aHHbIE C COLIMA/IbHBIM TIOJIO)KEHUEM M CTaTyCOM 4YesioBeKa, — IMOJMTHUYeCKUe

LEHHOCTH, HallpaBJ/IEHHbIE Had IMMponBETaHME yejiIoBeKd B YyCI0BUAX



rOCy/lapCTBeHHOCTH, — MOPaJIbHbIe 1IeHHOCTH, 0a3upyrolrecs: Ha TIOHATUSIX Jo0pa
W 371a, — peUTHO3Hble LIEHHOCTH, yTBepKZAaroliue O0)KeCTBeHHOe Hayaio, —
3CTeTHUeCKHe [IeHHOCTH, W/easibl TpeKpacHoro uiu 6e306pasHoro.

MeHTanureT — 3TO He MOJJHOe TOHSITHE, a HayuHas KaTeropus, OTpakaroLast
oripefieJieHHOe siBJieHUe, KOpeHsiilieecsi B T/yOMHaX HapOJHOU »KU3HU. DJleMeHThI,
COCTaBJIAIOIME MEHTA/UTET, CyILeCTBYIOT He MPOCTO B CBOeW PasHOPOAHOCTH, a
CJIMBAIOTCS B HEKUI AyXOBHBIM CIyiaB. «MeHTanuTeT BOIUIoliaeT B cebe To obiiiee,
YyTO JIEXKUT B OCHOBE CO3HATeJbHOTO U 0Oecco3HaTe/NbHOTO, paljMOHAIbHOTO U
IMOL[MOHATLHOTO, 0011[eCTBEHHOTO W UHUBUYaTbHOT0, MBIILIJIEHUS U TTIOBeIeHHs,
Bepbl M o0Opa3a >KuW3HU. MeHTa/uTeT TPOSBSETCS B TIO3ULUSX, I[€HHOCTHBIX
OpUeHTalUsIX, MHDOBO33DEHUYECKUX U TIOBEJJEHUeCKHMX  CTepeoTuIax,
HCTOPUYECKUX TPaJuIusaX, obpa3e U yK/iafie )KU3HU JTIOfiel, B si3bike» [3, c. 189].

MeHTanuTeT HapoAa Bcerja HecéT Ha cebe TMeyaTb HalMOHAIBHOTO,
acCoLMUpYysICb C TakKUMU TIOHATUSIMU, KaK HalMOHA/JbHOE CO3HaHWe,
Hal[MOHa/IbHbIA XapakTep, HapOAHbIM AyX W T.1. OH sBAsSeTCs BbIpa)KeHWEM
crierfidUKN HallMOHALHOTO CBoeoOpa3us. [To/iHOIjeHHOe 3HAKOMCTBO C JIFOOOM
Ky/IbTYpOM TIpejifiosiaraeT He TOJIbKO M3yueHWe MaTepUaJbHBbIX COCTaB/ISIOLIUX
3TOM KYJ/IbTYpbl, He TOMbKO 3HaHWe eé HCTOpPUYeCcKoH, reorpadyueckor Hu
9KOHOMHUYECKOU JIeTepMUHAHT, HO U TTOTIBITKY TIPOHUKHOBEHHS B 00pa3 MbIIILJIEHUS
HaLWY, TIOTBITKY B3IVIAHYTh HA MHUD IJla3aMU HOCUTEJIEU S3bIKa 3TOM KY/bTYDBI.
HaijvoHanbHbI MeHTa/UTeT 3asBiasieT O cebe B TpUBBIUKAX, OObIUasX,
riepeJiatolUXCs U3 TIOKOJIeHHS B TTOKOJIeHWe, B HOPMaXx MOBeJieHusl.

«MeHTanuTeT CKpbIBaeTCsi B TOBEJEHUM, OLIeHKAaX, MaHepe MbICUTh WU
rOBOPUTh. BEIyUnTh U TOA/ie/1aTh €ro HeJib3sl, MOYKHO JIUIIb «BIIUTAaTh» BMECTe C
SI3BIKOM, KOTOPBIN BMeIIlaeT B ce0si MUPOBO33peHre U KOAbI KybTyphl» [12, c. 83].

CyliiecTBOBaHMe Ky/bTYpPbl B CO3HAHUM 4Ye/iOBeKa 0Opa3yeT Hal[MOHAbHO-
KYJIbTYPHOE MPOCTPAaHCTBO, B KOTOPOM TMapasijie/ibHO MPUCYTCTBYIOT STHUUECKOE
rojie, peasbHOCTL U 0OIIjeuesioBeueCcKrde 3aKOHbI, a TakKXe IIpe/CTaB/IeHUsI O
SIBJIEHUSIX KYJIbTYPbI Y HOCUTEJIeN si3blKa KOHKPETHOT'O HallMOHA/IbHO-KYJIbTYPHOTO

obujectBa. COOTBETCTBEHHO, SIPOM HAalLMOHATBbHO-KYJIbTYPHOI'O TMPOCTPAHCTBA



AB/IIETCS HAllMOHa/lIbHasi KOTHUTHMBHasg 0a3a WIM COBOKYITHOCTb 3HAHUMN
Hal[MOHA/IbHO MapKHUPOBaHHBIX u KYJIbTYPHO JleTePMUHUPOBAHHbBIX
TIpe/ICTaBIeHU, 00s13aTe/IbHBIX 1S BCeX Ipe/iCTaBUTe el JaHHOTO HallMOHATbHO-
Ky/JbTYpHOTO coo0iecTBa. B Tipoljecce coldanu3aljii uejioBeKa B JAaHHOM
oO11jecTBe, TMPOUCXOJUT TPAHCIALMSA KYJbTYpPhl TIOCPE/ICTBOM Si3blKa U  ee
akTyanu3aiusi B ¢dopMme (oJbKIOPHBIX TEKCTOB, TOC/OBUII, TMOroBopok [11, c.
173].
AHanu3s u pe3ybTaThbl

B wMupe ue/soBeKa MOKHO OOHApYyKUTh pa3/WUHble BH/bI 1I€HHOCTEH.
BeiiensitoTcsi  MpeAiMeTHble 1IEHHOCTW: BeIM U TIpoLiecchl, oOajaroiue
I[eHHOCTHBIMM 3HAUeHWsIMH i1 CyObeKTa; I[eHHOCTH — CBOMNCTBA Bellel,
BLISIB/ISIEMble B pe3y/bTaTe COOTHECeHHUsl C LIeHHOCTSIMU — HWjeasaMu; L[eHHOCTU
Kak creluduuecKuii BUJ HOPM, Tpauiivii, oObluaeB, MMIIepaTHUBOB, 3allpeTOB,
omnpefie/isieMbIX KyabTypou U 1p. [6, c. 54]. CooTBeTcTBeHHO cdepam
OO0IIleCTBEHHON »KM3HU BBIJE/SAIOTCS MaTepuanbHble U /IyXOBHbIe I1[€eHHOCTH,
1[eHHOCTH yTUIUTapHbIe, COLIMA/ILHO-TIOJIUTUUECKHE, T03HaBaTe/IbHbIE,
HPaBCTBEHHbIE, 3CTeTUUECKHe, peIMrio3Hbie U Ap. CylHOCTh LIEeHHOCTeH COCTOUT
B UX 3HAUMMOCTH, a He B (PaKTe UX Hanuuus. 37jecb cjiefyeT UMeTb B BUAY, UTO
1[eHHOCTH OT/IMYAIOTCSI OT 00beKTa, B KOTOPOM OHM 0OHApy)KMBAIOTCS, TaK KakK He
BCe O0BEKThI W TPOIeCChl 00/1a[jafoT IIeHHOCThI0. LIeHHOCTh — 3TO HeanbHas
MO/ie/ib PeasibHbIX 0ObEKTOB U OTHOIIIEHUH, (PUKCUPYIOIAsCs B JaHHON Ky/IbType
Y BBISBJISIONIASACS B JesSTeNbHOCTH U obOmjeHun moxaed [4, c. 105]. OnHa
BbIpabaThIBaeTCsl U CYIIeCTBYeT TOJILKO B KYJ/bType, JAeTePMUHUPYS OTHOIIEeHUS
yesioBeKa K MUPY, a TaK)Ke OTHOIIIEHUSI MeXXY JTFObMHU.

LIeHHOCTU pPO’KJAl0TCS B UCTOPUU Ue/I0BeueCcKOro pojia Kak HeKve JyXOBHbIe
OTOPbI, TIOMOTaloLLKe eMy YCTOSITh Mepe/; TSHKe/IbIMU XKU3HEeHHBIMU UCTTBITAHUSIMHU.
OHU ynopsiJouMBalOT JIeMCTBUTELHOCTb, BHOCAT B €e OCMbIC/ieHUe OlleHOUHbIe
MOMEHTbI U TIPUZAIOT CMBICJI YeJl0BeueCKOW >KM3HU, TaK KaK COOTBETCTBYIOT

rmpeacTaB/IeHUAM 00 naease, xejiaeMOM, HOPMATHUBHOM.



B mporjecce HCTOPUYECKOrO Ppa3BUTHUSI Ka)KJOTO HApoAa CK/aJbIBaeTCs
coOCTBeHHasi CHCTeMa 1[eHHOCTHBIX OTHOIIEHWM K TpUpoje, K JIOJsM CBOel U
Yyy)KOl O0OIHOCTH, K WjesiM, K BelllaM U T.J. Ha OCHOBe 3THUX OTHOILIEHUM
(dbopMHUpPYIOTCSL CHCTeMa LIeHHOCTeld 3TOro Hapoja U ero KyabTypa. LleHHocTHoe
OTHOLLIEHWe K MHUPY BbIpa)kaeTCsd B L[€HHOCTHBIX OPHUEHTalMsaX W yCTaHOBKax,
KOTOpble (POPMHUPYIOT B CBOIO Ouepe/ib IOBeJeHYeCKHWe MOJeNu WU PeryyMpyroT
ToBe/leHUe Mpe/icTaBUTe el JaHHOTo Hapoza [13, c. 53-54].

Eciu paccMaTpuBaTh 1LIEHHOCTh Kak 3HAUMMOCTh Uero-aubo /st yesoBeKa U
oOIiecTBa, TO 93TO TIOHATHWE HATO/HAETCS CyOBEeKTHBHBIM COJlepP’KaHUEM,
TTIOCKO/TbKY B MUP€ HeT sIBJIeHWM B paBHOM CTeTeH! 3HAUMMBIX /IJIs1 BCEX JTrozien 6e3
vckmoueHus. [1osToMy nccieoBaTeni TeOPUX LEHHOCTEU BBIJESIOT pa3/IdyuHbIe
TPYIIIIBI LIEeHHOCTEeM: JIMYHbIe [JeHHOCTH, BO3paCTHbIE [IeHHOCTH, L|eHHOCTU KaKUX-
60 OOMBIIMX U MasbIX COL[MANbHBIX TPYII, UCTOPUUYECKHe L[eHHOCTH Pa3InYHbIX
310X W TOCY/apCTB, 00IleuesioBeueckue LEHHOCTH U T.O. V3 Bcelt cucTembl
L[leHHOCTel YesioBeKa W 0OIIecTBa BbIJe/sIeTCsl TPYyIiNa Ky/JAbTYPHBIX LIeHHOCTeH,
KOTOpasi B CBOKO Ouepe/ib MoJpa3zie/isieTCs Ha iBeé OCHOBHBIE TPYIIIIbI.

Kakue 11eHHOCTA UMEIOT [jIsI JIFo/lel BaXKHOe 3HaueHWe U 00/1aZiatoT 60IbITmM
B/IMSIHMEM, a Kakue He MPUHMMAKOTCS BO BHUMaHWE — 3aBUCUT OT KYJbTYphl. WX
CTPYKTYpa U 3HAUMMOCTb OTIpeZie/ISiFOT CBOeoOpasre U 0COOEHHOCTU KYJIbTYPHI [1,
c. 28-29].

LleHHOCTh BbIpakaeT uesi0Beueckoe U3MepeHre KylbTyphl, BOILIOLaeT B cebe
OTHOILIIeHWe K (opmMaM uesioBeYeCKOro ObITHS, UeI0BeUeCKOro CYIeCTBOBAHUSI.
OHa Kak Obl CTSATHMBaeT BCe AyXOBHOe MHOroobpasve K pa3ymy, UyBCTBaM U BoJe
yesioBeka. Takum 06pa3oM, 1JeHHOCTb — 3TO He TOJIbKO «0CO3HAHHOE», U )KU3HEHHO
MpOUYyBCTBOBaHHOe ObiTve. OHa XapakTepu3yeT uejloBeuecKoe H3MepeHHe
0O0IIIeCTBEHHOTO CO3HAHUSI, TOCKOJIbKY TMpOMyIlieHa uepe3 JIMUHOCTh, yepe3 ee
BHyTpeHHUM Mmup [14, c. 713]. Ecim uped — 3TO TNPOPBIB K MOCTHKEHHUIO
OTZe/IbHBIX CTOPOH OBITHSI, WHAWBUAYATbHOM U OOL[ECTBEHHOW >KWU3HU, TO

OEeHHOCTb €eCTb CKOpee JIMYHOCTHO OKpdllleHHOe€ OTHOIIeHWe K  MHPY,



BO3HUKaIOIIlee He TOJbKO Ha OCHOBe 3HaHUS U WH(MOpPMAlMK, HO U COOCTBEHHOTO
JKU3HEHHOT'0 OITbITa UejIoBeKa, ero CyobeKTUBHOCTH [2, c. 151].

Cpeayi OCHOBHBIX LIEHHOCTEM aHITIMUCKOM KyJIbTYpbl MCC/Ie[0BaTe/y yvalle
BCEr0 BBIZENSAIOT WHJUBUJYaIU3M, HE3aBUCHMOCTb, COPEBHOBaTeIbHOCTD,
PaBeHCTBO, TOJIEPAaHTHOCTb. Bce oOHM cCKasbIBalOTCS Ha oOpase »KU3HH,
Me>X/IMYHOCTHBIX OTHOILLIEHUSIX U NoBefeHuu [8, c. 33].

CeMbsi KaK L[EHHOCTb HaXOJUT CBOE OTPa’kKeHHe B C/Ie[IyIOLIUX MOC/I0BULAX:
My house is my castle. Moti dom — mos Kpenocmb (Hukmo He umeem npaea
8Mewu8ambcsl 8 MO OOMAWHIONW XHcusHb). There is no place like home. Cgoli dom
— camoe ayuwee mecmo. Cp. B 2zocmsix xopowo, a doma ayuwe. Put not your hand
between the bark and the tree. He knaou pyKy medcdy Kopoli u cmeosnom (He
gMewusalics 8 uycue cemeliHble 0ena).

JucKyccust

Kaxx/1p1ii sI3bIK UMeeT 0CO0YI0 KapTUHY MUpa, U SI3bIKOBast IMYHOCTb 00si3aHa
OpraHU30BbIBaTh COJ/lepKaHWe BbICKA3bIBaHWS B COOTBETCTBUM C 3TOW KapTHHOM.
[ToHsiTve KapTWHbI MHpa (B TOM YMC/Ie W SI3bIKOBOW) CTPOMTCSI Ha W3y4YeHUH
Tipe/iCTaB/ieHUd yesioBeKa 0 Mupe. [lpencTraBUTe/n KOTHUTUBHOW JIMHIBHUCTHKU
CTIpaBe/[/TMBO YTBEP>KJAlOT, UTO Hallla KOHI[eNTyabHasi CUCTeMa, 0ToOpa’keHHasi B
BH/Ie S13bIKOBOUM KapTUHBI MUPA, 3aBUCUT OT (PU3MUECKOr0 U KYJIbTYPHOTO OIbITa U
Herocpe/iICTBEeHHO CBsi3aHa ¢ HuUM [9, c. 64].

To, 4TO MOC/IOBULIBI U TIOTOBOPKM XpaHST B cebe 3HaHWsI O MUpe U O UesioBeKe
B 9TOM MHpe, T03BO/ISIET YYeHbIM TFOBOPUTh O MOCAOBUYHOM TMPeJCTAaBI€HUU O
mupe. Tak, E.B. IBaHOBa B KHUre « MUp B aHIVIMMCKUX U PYCCKUX MOCIOBULIAX»
MUIIeT O CYIIeCTBOBAaHWU TIOCJOBUUHOM KapTHHBI MHpa KakK 00 «OT[esbHOM
dbparmeHTe, YacTH A3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa» [4, c. 3], a Takke O Cyll[eCTBOBAaHUU
TOCJIOBUYHOTO MeHTanuTeTa (MeHTa/luTeTa, MpOSBJSIOIIErocsi B TMOCIOBUYHOMN
KapTuHe mupa). [10C/I0BUUHBIN MEHTa/lIUTeT — 3TO He MEHTAaJUTeT MOC/IOBHULbI, a
OTPa’KeHHBIN B MMOCJTOBUYHOM (POHJe MEHTA/JIUTeT HapoJa, TOUHee, Orpe/e/eHHbIX

COLMAJ/IbHBIX CPYII Hapoza [4, c. 49].



MarepuasioMm Hallleid CTaTbHd CTaJyd aHIVIMKACKWE TapeMuH, oToOpaHHbIe
MEeTOZIOM CIIJIOIITHOM BBIOOPDKH M3 cjoBapei aHrmickux rmocnosur (Oxford
Dictionary of Proverbs; Manser 2007; Simpson 2003; Smith 2008), a Takxe u3
psiia paboT, TOCBSAIEHHBIX HCCIeOBAHUIO Pa3/IMUHBIX BHUIOB CTEPEOTUIIOB B
rapeMUOoJIOTUUeCcKrx (hOHJax aHTJIMKCKOTO U PyCCKOT0 SI3bIKOB [7]:

- O TJIaBHOW 11e/Ii B >KU3HU JKEHIIUHBbI — yAAuHO BLIUTH 3aMy: Woman's
whole life is a history of dffection / Bcs »KU3Hb >KEHII[UHBI — 3TO HCTOPHUS ee
nroOOBHBIX MpUBsI3aHHOCTeM; All meats to be eaten, and all maids to be wed / Bce
Mmsico OyzieT ChefieHO, a BCe JeBYIKHU BBIAAYT 3aMyx; Maids want nothing but
husbands, and when they have them they want everything / JleByiikamMm He HY>KHO
HUYero, KpoMe My»Ka, HO KOT/ia Y HUX TOsIB/ISIETCSI MY>K, OHU XOTSIT BCETO;

- 0 TOM, YTO >KeHa JI0JDKHa TIOAUMHATLCS MYXKY: A young wife should be but a
shadow and echo in the house / Mosoziasi KeHa [JO/bKHa ObITh TeHbIO U 9XOM B
nome; Maidens must be mild and meek, swift to hear and slow to speak / JeByuiku
JOJDKHBI OBITh MATKUMU U KPOTKUMU, TOTOBBIMU CJTyILIATh Y MTOMa/JKUBaThb. Y MHast
JKeHa Tak W MmocTyraeT: A wise woman never outsmarts her husband / Myppas
JKeHIIMHA HUKOT/a He Oy/leT yMHee MyKa;

- 0 MecCTe >XeHIIWHbI Ha KyxHe: A woman's place is in the home / Mecto
JKeHIUHBI IoMa; A good wife and a good cat are best at home / Xopoliieii xeHe U
XOPpoIlieli KOLIKe Jiyullie BCero ObITh joMa.

- 0 TOJIOYKUTeTbHOM POJM >KEeHIIUHbI KaK MaTepH, X03SIHUKU IoMa U CITyTHHUI[BI
YKU3HU MY)KUMHBI:

- The mother's breath is always sweet / [IbixaHue MaTepu Bcerja ciaazkoe; A
mother's love is best of all / JlroboBb MaTepu camasi cuibHasi; A mother's love
never ages / JIrob0Bb MaTepPH HUKOT/]a He 0C/labeBaeT;

- A house well-furnished makes a good house-wife / Xoporiiio o6cTaBieHHbIH
JIOM TOBOPUT O xopolien xo3suke; You know a good housekeeper by her windows /
Bb1 y3HaeTe XOpOILyIO X03511KY 110 UACThIM OKHaM; Where there is no wife, there is

no home / Tawm, r/ie HET >KeHIIUHbI, U IOMa HET;



- A man's greatest treasure is his wife — she is a gift from the Lord / Camoe
Oonbioe 6OTaTCTBO B JKHU3HM MY>KUMHBI — €0 >KeHa, OHa — Jap O0oxkuii; A good
wife makes a good husband / Y xopoiieil xeHbl U My> xopoii; A good and
virtuous wife is the most precious jewel of one's life / Xoporast 1 fo6poeTenpHast
)KeHa — camasi 6osbliiast [paroleHHOCTh B XKU3HU MY>KUUHBI.

- o mosopoctu: Youth is easily deceived because it's quick to hope /
Monoexsb erko 06MaHyTh, TOTOMY UTO OHa CJIUIIKOM JoBepurBa; Never send a
boy to do a man's job / Hukorja He mNpochTe MajIbUMIIKYy Je/aTh MY>KCKYHO
paboty; Youth and age will never agree / MoiofoCTb W CTapOCTh HUKOT/A He
noroBopstcs; Shall the goslings teach the goose to swim? / [1o/bKHBI U TycsTa
yuuTh Tycsl TinaBath?; Young folks think old folks to be fools, but old folks know
young folks to be fools / Mosnozible AyMarOT, UTO CTApPUKU TIYTIbI, @ CTADUKU 3HAIOT,
YTO TJIYIIbI MOJIO/IbIE.

- 0 cJiep)kaHHOCTH, camoobnaganun: When angry, count a hundred / Korga
paccepAMIIbCs, cocuuTai o cta; Anger and haste hinder good counsel / I'HeB u
CriellKa 3aTeMHSIIOT paccy1okK; To talk without thinking is to shoot without aiming /
["oBOpHTH HEOOAYMaHHO — BCe paBHO, UTO CTPE/ISThH He 1e/siCh;

- 0 Be)KJIMBOCTH, XOPOLIMX MaHepax: A civil question deserves a civil answer /
BeXMBbIM BOMPOC 3acIy’KvBaeT BeKIMBOro oteeta; All doors open to courtesy /
[Tepes BeXX/IMBOCTbIO BCe ABepU OTKphIBatoTCst; Politeness costs little, but yields
much / BexxIMBoCTb 00X0AUTCS JiellieBo, Jja MHOTO fiaeT; Do as you would be done
by / Tloctymaii c ApyruMu Tak, Kak xoren Obl, uTOOBI TIOCTymamd ¢ ToOoM; Evil
communications corrupt good manners / JIlypHble CBsI3U TIOPTST MaHephI;

- 0 cTpem/ieHMM K cBoOojie, TonmepaHTHOCTH: Better die standing than live
kneeling / Jlyullle ymMepeTb CTOsl, YeM >KWUTb Ha KOJieHsIX; SO many countries, so
many customs / CKObKO CTpaH, CTOMBKO 00bIYaeB; So many men, so many minds /
CKonbKO JIrOZieM, CTONMbKO yMoB; It takes all sorts to make a world / Mup u3
pasHbIX mofei coctout; Lean liberty is better than fat slavery / CBoboja mpu
OemHOCTM myullle TIpoliBetarorriero pabctBa; Live and let live / Cam »XuBU M

JPYTUM )XKUTh He Mellaii;



- 0 maTpuoTu3Me, O6BU K cBoeMy aomy: East or West, home is best / 3amnap
WM BOCTOK, a JioMa Jiyulile Bcero; He has no home whose home is everywhere / Y
TOTO [IOMa HeT, uei noM noBcroay; Dry bread at home is better than roast meat
abroad / Cyxapu foMa Jiyuiliie kapkoro 3a rpanuiieii; There is no place like home /
Het mecrta nyumie pogHoro aoma; An Englishman's house is his castle / Jom
aHIJIMYaHWHA — ero KPerocCThb.

3ak/IroueHue

TakuMm 00pa3oM, TMOC/IOBHUI[bI W TIOTOBOPKH, SIB/ISISICh UaCTbI0 KYJIbTYPbI
JAHHOTO Hapo/ia, BCerja OCTaBaJMChb U OCTAlOTCS aKTya/lbHbIMU, HECMOTPsI Ha
pa3BUTHEe SKOHOMMKM U TeXHWKH, Ha TIpOTpecc W Tak janee. B nmoboe Bpems
TIOC/IOBMIIBI TIOTOBOPKH OyAyT XapakKTepHOW UepTOM JaHHOTO Hapoza, 00BHeKTOM
BHUMaHMUSI JINHTBUCTOB.
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